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Langue et littérature chinoises 

 

 

 

Préambule 
Le parcours pédagogique de langue et littérature des sections 

internationales de chinois sôattache ¨ d®velopper à un niveau 

élevé des compétences de communication, des compétences 

sinographiques et des compétences dôanalyse et dôinterpr®tation 

des faits culturels, à travers des activités langagières de 

compr®hension et de production ¨ lôoral et ¨ lô®crit 

(compr®hension de lôoral, expression orale en continu, 

expression orale en interaction, expression écrite, 

compr®hension de lô®crit) et à travers lôappr®hension de 

productions culturelles sous diverses formes.  

L'étude de la langue et de la littérature chinoises contribue à la 

formation intellectuelle et à l'enrichissement  culturel de 

l'individu ; elle fait des îuvres au programme autant des objets 

dô®tude en tant que tels que des entr®es permettant 

dôappr®hender de fa­on fine lôhistoire et la pensée chinoises, la 

diversité culturelle, géographique et humaine du « pays-

continent » chinois, ainsi que lôunivers esthétique chinois.  

Le programme comprend, notamment ¨ partir du lyc®e, lô®tude 

dôîuvres int®grales, litt®raires ou filmiques, et sôattache ¨ la 

variété des genres et des supports proposés.  

 
Les niveaux de compétences 

Conçu en conformité avec les orientations du Cadre européen 

commun de référence pour les langues, il prend en compte les 

spécificités liées à la dimension graphique de la langue chinoise, 

langue à écriture non alphabétique. Les niveaux de compétences 

attendus sont respectivement les suivants : 

- A1 en expression et compréhension écrites et A2 en 

expression et compréhension orales à la fin de 

lôenseignement ®l®mentaire, 

- B1 en expression et compréhension écrites et B2 en 

expression et compréhension orales en fin de collège, 

- B2 en expression et compréhension écrites et C1 en 

expression et compréhension orales en fin de lycée 

 

Ce programme présente un seuil de 1555 caractères, seuil 

sinographique minimal dôacc¯s ¨ la lecture du chinois courant 

devant être maitrisé en fin de lycée, les élèves étant exposés 

durant leur cursus à un nombre plus élevé de caractères. Les 

graphies traditionnelles (non simplifiéesà seront exposées en 

reconnaissance passive, à travers les sous-titres de films, les 

poèmes ainsi que les seuils de caractères présentés en double 

version (traditionnels et simplifiés).  

 

En fin de lycée, les élèves atteindront à lôoral un niveau 

permettant de sôexprimer de fa­on claire, structur®e et d®taill®e 

sur une grande variété de sujets, émettre un avis sur des sujets 

dôactualit® et manifester une réelle maitrise des outils 

d'organisation, d'articulation et de cohésion du discours. A 

lô®crit, lôobjectif visé consiste à comprendre en lecture le 

contenu essentiel de sujets concrets ou abstraits dans un texte 

complexe et à pouvoir communiquer par écrit avec aisance.   

Sôagissant des activit®s de production ®crite, les niveaux 

spécifiés pourront être modulés en fonction de la possibilité de 

recourir à la saisie informatique des caractères. 

 

A lõ®cole élémentaire, on se réfèrera utilement aux 

programmes de lôenseignement primaire, qui constitueront une 

base de référence. L'enseignement des langues vivantes à l'école 

élémentaire met l'accent sur la communication orale. Il mettra 

en place des activités touchant de près le quotidien des enfants 

et favorisant le plaisir de découvrir, de comprendre et de parler. 

Lôapproche de la langue et de la culture m®nagera une part 

importante au jeu, aux activités de mémorisation et de 

réactivation visuelles, auditives et kinésiques, ¨ lôapprentissage 

par cîur de po¯mes, refrains, chansons et comptines, ainsi quô¨ 

la connaissance des principales traditions et fêtes chinoises. 

La sinographie est dispens®e dôune part ¨ partir des caract¯res 

notant les mots de la vie courante, par le biais de la tradition 

pédagogique chinoise dite du « kan tu shi zi » (appariement des 

caractères et des images), et parallèlement ¨ partir dôune 

déclinaison proprement graphique indépendante de la 

communication immédiate (séries graphiques de caractères 

dérivées de pictogrammes premiers). La maîtrise de lôordre et 

de lôorientation des traits fait partie des objectifs sinographiques, 

au même titre que 104 composants graphiques et un seuil de 

255 caractères. Est visée également une initiation au pinyin, en 

fin de lôenseignement ®l®mentaire, telle quôelle prépare les 

élèves à la recherche dans le dictionnaire et à saisie 

informatique de mots connus ¨ lôentr®e en coll¯ge ; au plan 

pédagogique, il y a pr®®minence de lôactivit® orale et de 

lôexposition aux sinogrammes, par rapport au pinyin.  

En fin de primaire, un premier éveil à la pratique de la 

calligraphie de style régulier sera mis en place, ainsi quôune 

pr®sentation de lô®volution de lô®criture chinoise.  

 

En collège, lôapprentissage de la langue et de la culture 
chinoises, ainsi que lôappr®hension de la réalité chinoise, se 

diversifient et sôenrichissent, avec lô®tude : 

- dôune premi¯re îuvre intégrale, Ma Yan Riji (Le journal de 

Ma Yan), entrée vers la diversité culturelle, les mutations 

sociologiques et les écarts socio-économiques de la Chine, 

- de légendes fondatrices (Da Yu zhi shui, ChangôE ben yue 

par exemple),  

- dôapologues de lôantiquit® figés sous forme de chengyu, dans 

leur version en chinois moderne.  
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Ces chengyu permettent ¨ la fois une pr®sentation dôun fait de 

langue caractéristique, un accès adapté à une partie de la pensée 

chinoise traditionnelle, ainsi quôun travail dôexpression 

narrative et argumentative. 

Une pr®sentation syst®matique de lôespace chinois est entreprise, 

avec comme objectif lôacquisition des traits géographiques, 

démographiques, culturels de chaque province.  

Le programme de collège comprend une sensibilisation aux arts 

et ¨ lôhistoire de lôart chinois (instruments de musique 

traditionnels, approche plus systématique de la calligraphie, 

principes de la peinture à lôencre de Chine, art du jardin, Opéra 

de Pékin, etc.). 

Un niveau confirm® dans lôusage du traitement de texte de 

chinois sera exigé en fin de collège. 

 

Au lycée, une initiation au chinois classique est intégrée au 

programme, à partir du lycée, sous la forme de citations de 

penseurs de lôantiquit®, de poésie ou de la version originale de 

chengyu 
 

Classe de seconde 

- Le film de Zhang Yimou Huozhe (Vivre), traité comme 

entrée langagière, historique et  production filmique, avant 

lô®tude du roman de Yu Hua, Huozhe, dont il est tiré, qui se 

déroulera en classes de Première et de terminale. 

- La poésie chinoise classique : les poèmes shi de la 

dynastie des Tang. Sont sélectionnés les poèmes les plus 

connus, composés sous les principales formes poétiques de 

lô®poque, telles que le quatrain jue ju, le huitain lu shi, et la 

po®sie ¨ lôancienne gu ti shi. 
Les poèmes suivants sont donnés à titre indicatif. 

- Quatrain : 

1. Wang Zhihuan Ѯ , Deng Guanque lou , 2. 

Meng Haoran , Chun xiao , 3. Wang Wei , 

Shan zhong ѐ, 4. Wang Han , Liangzhou ci Έ , 

5. Li Bai , Xia Jiangling Ю , 6. Li Shangyin 

, Leyou yuan ѳ  

- Huitain : 

1. Cui Hao , Huanghe lou , 2. Wang Wei , 

Zhongnan bie ye ⁞н, 3. Du Fu , Wang yue , 

4. Du Fu , Chun wang , 5. Bai Juyi , Fu de 

gu yuan cao songbie ⁞, 6. Li Shangyin

, Wu ti  

- Po®sie ¨ lôancienne : 

1. Li Bai , Yue xia du zhuo Ю , 2. Li Bai , 

Xuanzhou Xie Tiao lou jianbie jiaoshu shu Yun 

⁞ ҉ Ҵ, 3. Du Fu , Shihao li , 4. Meng 

Jiao , Youzi yin  

- Les chengyu, expressions figées en quatre caractères : à 

travers lôapologue original ¨ lôorigine de certains chengyu, 

lô®tude des chengyu permettra dôexplorer des ®l®ments de 

pens®e chinoise ancienne, de sôiniter ¨ la langue classique 

(wenyan) dans laquelle ils ont été rédigés initialement et, à  

-  

- partir de leur version en chinois moderne, de développer des 

compétences langagières dôargumentation et extrapolation. 

- La ville de Pékin : à travers une îuvre th®©trale int®grale, 

Beijingren, des extraits de lôîuvre de Lao She (Luotuo 

Xiangzi, é) et de Liu Xinwu (Gonggongqiche yongtandiao) ; 

étude de la présentation des sites culturels, pouvant 

déboucher sur des tâches de production orale ou écrite 

(confections de guide) ; à partir des sites, ouverture vers 

lôhistoire : le sac du palais dô®t®, la Lettre de Victor Hugo au 

Capitaine Butler, la Cité interdite et les portraits de Qian 

Long, Kang Xi, Ci Xi, Pu Yi), le Temple du Ciel, de la 

Terre et le système de croyances géomantiques ; le schéma 

urbain des années 50 à nos jours, destruction et restauration, 

etc.  

- Les romans classiques : extraits sous forme de bandes 

dessinées traditionnelles des romans Le Singe Pèlerin, Au 

bord de lôeau. 

 

Classes du cycle terminal 

 

- Le cinéma émergent chinois, dans sa première époque 

(première émergence dans les années 30 du 20
e
  siècle, 

Studios de Shanghai, Malu tianshi (Les Anges du boulevard), 

Shizi jietou (A la croisée des chemins), Xin nüxing (Femmes 

nouvelles), Wuya yu maque (Corbeaux et moineaux),  et 

dans son époque présente (fin du 20
e
 siècle à nos jours) : 

Hong Gaoliang, Huang tudi, Cang long wo hu, Yiyi, Still 

Life 

- La poésie chinoise : les poèmes à chanter Ci des Song en 

classe de Première ; En Terminale, lô®tude de la po®sie est 

orientée sur deux thématiques, « séparation-solitude » et 

« nature-paysage », à travers la poésie classique, mais aussi 

la poésie moderne du 20
e
 siècle. En cohérence avec le 

programme de philosophie de Terminale, est développée 

lôesth®tique traditionnelle chinoise au croisement de la 

poésie, la peinture et la calligraphie. Lôattention est 

®galement port®e sur les vers portant lôempreinte des grands 

courants de pensée chinois : le confucianisme, le 

bouddhisme et le taoïsme. Le lexique, la syntaxe propre à la 

poésie classique, la rime, et le parallélisme des vers sont à 

aborder en premier lieu. Lôétude portera ensuite sur les 

images symboliques, la portée historique, religieuse ou 

philosophique du poème étudié.  

- Le roman Huozhe de Yu Hua 

- Le genre littéraire des sanwen (essais) sera abordé à 

travers Zhu Ziqing, Yu Qiuyu, etc.  

- Les grands courants de pensée chinoise (confucianisme, 

taoïsme, bouddhisme) : ils seront présentés à travers des 

extraits du Lunyu et du Daodejing, ainsi quô¨ travers lôart 

chinois. 
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Les diasporas chinoises (Europe, Sud-Est asiatique, Etats-Unis, 

etc.). Seront abordées, notamment à travers la presse chinoise 

dôoutre-mer, les dimensions historiques, socioculturelles, 

linguistiques, économiques, politiques, sociales du phénomène 

diasporique.  

 

Des documentaires télévisés sur la civilisation chinoise et sur 

des problèmes de société seront utilisés comme supports à 

exercices de compr®hension orale, expression, formulation dôun 

point de vue argumenté et de rédaction. La presse permettra une 

étude de la réalité socio-économique de la Chine contemporaine, 

une familiarisation passive avec les caractères traditionnels, 

ainsi quôune vari®t® dôapproches ou de registre linguistique ¨ 

partir dôun ®v®nement donn® ¨ travers diff®rents journaux 

(Ouzhou Ribao, Ouzhou Shibao, Renmin Ribao, magazines). 

 

 

Compléments 

 
1. Les composants graphiques 

 
La capacité à identifier et à nommer les composants graphiques 

structurant un caractère joue un rôle décisif dans la 

mémorisation ïnotamment active- de celui-ci. Lôacquisition de 

ces composants se devra dô°tre active (donnant donc lieu à des 

dict®es de composants) et permettra ainsi dôaugmenter le 

nombre de caractères en production écrite active. 

Les critères qui ont présidé à leur sélection sont de nature 

p®dagogique, dans la mesure o½ le corpus dôo½ ils sont extraits 

est précisément un ensemble fini de caractères de haute 

fréquence. 

Cette liste ne se limite pas aux clés, qui servent avant tout de 

principe de classement dans les dictionnaires. On trouvera 

ainsi dans la présente liste  ou , que la fréquence de 

composition graphique rend tout aussi importante pour la 

m®morisation dôun caract¯re. A lôinverse, une des cl®s les plus 

fr®quentes de lô®criture chinoise en fr®quence absolue (la cl® du 

poisson), ne figure pas sur cette liste, car présente seulement 

dans des caractères ayant une faible fréquence dans un cadre 

pédagogique. 

 

 

1.      main droite 

2.      parole 

3.      homme 

4.      couteau  

5.      tertre 

6.       ville  

7.      force  

8.      glace 

9.      divination 

10.      privé 

11.      table basse 

12.      séparation 

13.      homme renversé 

14.      toit        

15.      petitesse 
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16.       tissu   

 

17.       travail 

18.      bouche 

19.      main 

20.      nourriture    

21.      porte 

22.      pas du pied gauche 

23.      hangar 

24.      arc 

25.      marche rapide 

26.      soleil 

27.      cheval 

28.      enceinte  

29.      grandeur    

30.      pied renversé 

31.      enfant 

32.      montagne 

33.      animal griffu 

34.      terre 

35.      lettré 

36.      femme  

37.      pouce 

38.      serpent   

39.      disparition   

40.      mains jointes 

41.      soie 

42.      herbe  

43.      eau 

44.      crépuscule 
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45.      cîur debout 

 

46.       cîur 

47.      char  

48.      jade ébréché 

49.      vêtement 

50.    ,   chair/lune 

51.       feu 

52.      feu  

53.      bois 

54.      main tenant un bâton 

55.      coquillage     

56.      vue 

57.      boa 

58.      hache     

59.      battant de porte 

60.      griffe    

61.      bîuf 

62.     /   rites 

63.      unité 

64.      espace    

65.      négation   

66.      homme bouche ouverte 

67.      hallebarde   

68.      orteil   

69.      longueur 

70.      vieillesse   

71.      poil   

72.      souffle   

73.      opposition   
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74.      prédiction 

 

75.      encolure   

76.      métal 

77.      flèche 

78.      îil 

79.      mère 

80.      maladie 

81.      grotte 

82.    /   jade 

83.      céréale  

84.      oiseau  

85.      pierre  

86.      champ 

87.      blanc     

88.      station debout 

89.       natte à offrandes 

90.      bestiole   

91.      bambou 

92.      barque 

93.      mouton 

94.      riz  

95.      croisement   

96.      ®l®ment óhaiô 

97.      ®l®ment ógenô 

98.      ouest 

99.      marche   

100.      pied    

101.      pluie 

102.      oiseau à queue courte 
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103.      bleu-vert 

104.      tamis 

 
2. Seuil de 255 caractères 

 

ὧ ╕ א ⁞ а  

 ӱ ⁮ ᾪп  

ἳү ‍ • э  

Ὧ Ḁ  

ֶ ΰ ӭ ӏҀ  

ҩ ᾶ чὩ  

ғ ѫ ԏ  

ᴔ Ц ὲ ₥ ӕ  

ӝ Ь Э ӣ ︠ ҉  

ӹ ѝ  

ҷ ЮἼ Ҿᾗ ᶕ ὰ  

҂УԈ ᾋ  

                    ѐ ᴃ ᴐ  

 
3. Seuil sinographique de 1555 caracteres 
Ce seuil ne comprend pas les caractères utilisés exclusivement dans des noms propres 

 

             ὧ                ╕ 

             ᷁  א       ᶑ     ꜛ  ט 

    ᵳ     ⁞  ᾮ ά      ד    а        

          ᾊ  ᵛ            ӊ      

               ѻ       ᾰ Ἱ       ‫ 

         ּ  …         ₁  ӱ  ᵷ      

      Ԇ        ת   ὒ     ᷆ ⁮        

 ᴂ       ὴ       Ф    х п ᾪ  ╟       

           ὅ       ᵸ     ἳ    ү  Ѳ 



   Bulletin officiel n° 33 du 4 septembre2008  
 

 

 

 Ministère de l’Éducation nationale 

 
8/9 

 

   ῤ                     ‍    ֙  

ѓ   ᴏ            ӻ     ↄ Ṭ         

   •         →     э       Ὠ ╖  ᵏ   

Ὥ      ה            ⁬   Ὧ   ᾞ    Ἵ  

                           ᴉ    

          Ḁ ѱ       ҵ    ‚   ע     

            ֶ     ֵ              

     ΰ              ╗   Ḯ ֓       

 ὸ  ῏   ֒   Ṍ          Ӈ           

        Ӯ   Ḇ   ӭ    Ө     ╩ ӏ     Ҹ 

   ᾿       Ҁ Ѩ       ѡ    έ ⅍     ᾱ  

ᾙ      ‒          Ἷ ₂             

       ᾳ  Ҳ        Ὤ     ╪  ѳ ҩ    ᾶ 

      ╒  ╨  Ѡ ‾ ᴿ ᶝ        Έ    ч ӑ    

  ‟     ї ԇ        Ὡ             Ҕ 

            ғ         ᾐ   ѫ      

  ԏ        ὁ                   ӌ 

        Ѧ         ᾃ    ᴔ         

ᾚ   ╡            ″            Ḷ   

          ῲ       Ц    ὲ    ֝     

   ︢   ₥     ᵜ   з ‎ ᵩ ӕ    ḥ         

  ὤ  ╔            ӝ Ӥ  ֗  Ӱ        שּ 

    ὡ      Ь ֺ  ъ          ׀   Э    

Ⱳ           ל   ӣ           ⅓     

 ︠        ᴳ    й   Ү □        ה     

    ό  ҉                    р    

      ᶋ                ӹ     נ   

                   ᴇ           

   ṃ        Ṟ                   
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     Ъ ӄ         ѝ     ֻ ׆     ᴁ    

            ҷ  ֩   ⱷ ╘        ҃    

     Ю   Ӽ Ἴ             ҄     ӎ   

    ẹ        Ҿ   ᾗ       ᶕ ὰ   ’    

   Ἰ   ֭ ᶢ           ₢            

   ҽ   ш                ί        

҂  н     У ֦  ּת ᵑ ԍ     Ѽ  Ԉ  Ӣ Ѭ    Ӊ    

                     ◊  ִ       

     ұ ҫ ᴍ   б           ἷ         

      Ҵ ἵ       ᾋ         ‡       

      Ы                   Ҭ     

  Ѯ         ḣ          ⁸      ѐ   

  ֳ       ў ╠ ᴃ       ж       ῆ    ӷ 

                     ᴐ   ṁ 

 


